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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'dTAT. 

Le CONSETT, D'ETAT, section de 

législation, première chambre des 

vacations, saisi par le Ministre 

des Postes, Télégraphes et Télé—

phones, le 7. aoet 1962, d'une 

demande d'avis sur un projet 

de loi "portant modification de 

la loi du 2 mai 1956 sur le 

chèque postal", a donné le 10 

aoet 1962 l'avis suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste vacantiekamer, 

de 7e augustus 1962 door de Mi—

nister van Post, Telegraaf en 

Telefoon verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

wet "houdende wijziging van de 

wet van 2 mei 1956 op de post—

check", heeft de 10e augustus 

1962 het volgend advies gegeven 
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Le projet de loi a pour objet de Modifier 

l'article 5 de la loi du 2 mai 1956 afin de donner 

au Roi le pouvoir d'autoriser, dans les cas et selon 

les modalités à déterminer par lui, le paiement de 

chèques postaux sans vérification préalable de l'avoir 

du titulaire du compte, dès l'instant où le montant du 

chèque n'excède pas dix mille francs. 

Comme l'explique l'exposé des motifs, le but 

du projet est de permettre au titulaire d'un compte 

chèque postal qui ne réside pas dans une localité où 

existe un bureau pouvant effectuer le paiement d'un 

chèque, de prélever sur son avoir en compte, sans avoir 

l'obligation d'émettre une assignation dont le paiement 

n'aura lieu au plus têt que le deuxième jour ouvrable 

après l'envoi de l'assignation à l'Office des chèques 

postaux. 

Il résulte de l'exposé des motifs que le Gou-

vernement a l'intention, dans l'immédiat, de limiter 

cette faculté ä des chèques dont le montant ne dépasse 

pas cinq mille francs. 

Or, en prévoyant que "si son montant n'excède 

pas dix mille francs, le cheque postal peut être payé 

sans vérification préalable de la provision", l'alinéa 

3 de l'article 5 repris dans l'article ler du projet, 

ne permet pas au Roi d'exclure d'une manière générale 

le paiement des chèques dont le montant dépasse cinq 

mille francs sans excéder dix mille francs. 
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Le texte suivant serait plus conforme aux 

intentions du Gouvernement 2 

"Si son montant ne dépasse pas une somme qui 

sera fixée par le Roi et qui ne peut Ctre supérieure b. 

dix mille francs, le chèque postal peut être payé sans 

vérification préalable de la provision • 



ADV. - 4 - L. 8070/1/V. 

Het ontwerp van wet strekt ertoe, in artikel 

5 van de wet van 2 mei 1956 een wijziging aan te brengen, 

waardoor de Koning bevoegd wordt om toe te staan dat, 

in de gevallen en volgens de regelen die hij bepaalt, 

postcheckn van ten hoogste 10.000 frank worden uitbe-

taald zonder dat het tegoed op de rekening van de titu-

laris vooraf is geverifieerd. 

Zoals de memorie van toelichting uiteenzet,is 

het doel van het ontwerp, de titularis van een postcheck-

rekening in wiens verblijfplaats zich geen kantoor be-

vindt waar een check kan worden uitbetaald, in staat 173 

stellen geld uit zijn tegoed op te nemen zonder een 

assignatie te moeten uitgeven, waarvan de betaling ten 

vroegste de tweede werkdag na toezending aan het bestuur 

der postchecks kan plaatshebben. 

Uit die memorie blijkt dat de Regering voorJ-

nemens is, de nieuwe mogelijkheid voorshands tot  checks 

van ten hoogste 5.000 frank te beperken. 

Echter, waar het derde lid van artikel 5, 

onder artikel 1 van het ontwerp, bepaalt dat "de post-

check, waarvan het bedrag de 10.000 frank niet overtreft; 

zonder voorafgaand nazicht van het beschikbaar tegoed 

mag  worden  uitbetaald", maakt het de Koning niet bevoegd 

om de betaling van  checks  die meer dan 5.000 maar niet 

meer dan 10.000 frank bedragen in het algemeen uit te 

sluiten. 
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De volgende tekst zou beter met de bedoeling 

van de Regering overeenstemmen 

"Postchecks  tot een door de Koning te bepalen 

bedrag, dat niet hoger mag liggen dan tienduizend frank, 

kunnen zonder voorafgaande verificatie van het beschik-

baar tegoed worden uitbetaald in de gevallen en volgens 

de regelen, door de Koning te bepalen op voorstel van de 

Minister tot wiens bevoegdheid de Post behoort"* 
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La chambre était compose de  De kamer was samengesteld ui 

Messieurs : 
de Heren : 

A. VRANCKX, 

L. MOUREAU, 
G. VAN BUNNEN, 

F. DUCHENE, 

Ch. VAN REEPINGHEN, 

conseiller d/Etat, président, 
raadsheer  van  State,  voorzier5 

conseillers  d'Etaty 
raadsheren van State, 

assesseurs de la sec-

 

tion de législation, 
bijzitters  van de 
afdeling wetgeving, 

C. ROUSSEAUX, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver-
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. A. VRANCKX. 

Le rapport a été présenté par 
M. H. ROUSSEAU, substitut. 

LE GREFFIER - DE  GRIFFIER, 

(s.) C. ROUSSEAUX. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. A. VRANCKX. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.H.ROUSSEAU, substituut. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s.) A. VRANCKX. 
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